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ལེའུ་ེུབ་ིུཔ། སྐུ་འའགུཀིུ ནྐུའགོུབ།

ГЛАВА 44 ЛЕЧЕНИЕ БОЛЕЗНЕННОЙ ПОТЕРИ

ГОЛОСА

ྐེུནགུཡངུདངུ་ོངུཡིྐུལགུསེགུཀིགུ་ྐིུསྐིེུགུདགུགོ། །ཀེུདངུ་ོངོེུནུཔོུཔིའུཔ་ིུཡེུཡེགུལའག། །ཐོཔུནྐུའགོུ

བ་ིུསབགུལུ་ིུ་པུབ་བུཔཔུབརི། །་ཚོུམཛྐུསནུཔ་ིུ་ལུཔོགུབཡྐུཤུའགོལ། ་ེགུདགུཔུྐངང།

Затем мудрец-риши Йиле Кье (yid las skyed) обратился с такими словами: «О

Учитель, мудрец-риши Ригпей Еше (rig pa’i ye shes)! Как изучить раздел лечения

разрозненных болезней? Исцелитель, Царь врачевателей, пожалуйста,

расскажите!»

དངུ་ོངུཔིའུཔ་ིུཡེུཡེགུཀིགུ་ྐིུསྐིེུགུའེངགུགོ། །ཀེུདངུ་ོངོེུནུཔོུཔོནིིུའ །

В ответ на обращение мудрец-риши Ригпей Еше молвил: «О, великий мудрец-

риши, слушай же!

ཐོཔུབ་ིུནྐུལུསྐུ་འའགུཡིུའུ་་ག། །སོམུྐྐུསིའགུབུྐབའགུམིུབྐེུབུྐངང། །གངུཐབགུ་ིནུནྐུ་་ུཁའུདིུ

མུ་འའག། །འིིནུ་འའགུའིིནུསིུཚྐུ་་ུདེའུནྐུྐངང། །གམུབུ་ུགེཔུསུྐ་པུཔའགུཔ་ིུནྐ། །ཕནུབ་ིུནྐུ

ྐངུརམུ་ངགུབ་ུྐུཔུབཡྐ། །

В разделе разрозненных болезней говорится об их 19 разновидностях: потеря

голоса, потеря аппетита, жажда, икота, одышка, колики ланг-тхаб (glang thabs),

болезни синбу (srin), рвота, понос, запор, задержка мочи, мочеизнурение, понос



жара, дрег (dreg), друмбу (grum bu), болезни чхусер (chu ser), болезни белых

каналов (rtsa dkar), кожные болезни, незначительные болезни.

ྐངུཔོུསྐུ་འའགུནྐུལུ་ུྐངུ་ེན། །ྐབེུབུ་འགུྐངུབིོགུཐབགུརམུཔུབ་ི།།

Первое, болезненная потеря голоса (skad ‘gags) объясняется в четырёх темах:

причины, классификация, симптомы и методы лечения.

་ུ་ེནུྐགུྐངུསོྐུལམུའྐོནུལུགོའག། །་ཤུབུ་་འགུཔགུསྐུ་འའགུནྐུསེྐུ་ྐཔ།།

1 Причины и условия. Питание, образ жизни, вредоносные влияния и т.д.

нарушают жизненные начала, что оборачивается появлением болезненной потери

голоса.

ྐབེུབུ་ངུམངིགུངའུྐངུབྐུ་ནུྐངང། །ྐྐུབེྐུཚཚལུྐཔུྐགོུྐུབཤནུཤུབཡྐ།།

2 Классификация. Говорится о семи разновидностях [этого заболевания]: от лунг,

трипа, крови, бекен, при истощающей болезни зедже (zad byed), из-за жира и

дечед (das chad).

ྐེུ་འགུ་ངུྐཔུསྐུལུ་ྐེལུ་་ིབོེུ། །་ེུབུ་ུམགུའངུསམུྙབུལུཚ། །

3.1 Их симптомы. В случае лунг – голос сильно [меняется], то крепнет, то слабеет,

в горле ощущение колоса, грубости и жжения.

མངིགུྐཔུ་ེུབུཚུསམུཚཚའུམིུཐཔ། །

3.2 В случае трипа — в горле жжение, сухость, слова не выходят.



ངའུྐཔུདའུདལུབ་ྐུའནོྐུ་ེུབུྐམ། །

3.3 В случае крови — физическое перенапряжение и питательное вредят, горло

сужено.

བྐུ་ནུམུལུཔུ་འའུལུསྐུྐམ་ུ་ཛའཔ། །

3.4 При заложенности горла от бекен — голос становится низким и хриплым.

ྐྐུབེྐུཤུབགུབཤའགུྐངུདྐུསམུགེམག། །

3.5 При истощающей болезни зедже (zad byed) — горло дерёт, как будто от дыма.

ཚཚལུྐཔུསྐུ་འའགུཚོོེུགུལགུཡེགུབ། །

3.6 Потеря голоса из-за жира узнаётся по наличию ожирения.

ྐགོུྐུ་ེུབུནུལུསྐུམིིིུན། །

3.7 При дечед (das chad) — горло болит, невозможно говорить.

བིོགུཔ་ིུཐབགུལུསིུྐངུབེུྱའུའཔིག། །

4 В методах лечения две категории: в общем и в частности.

སིུབིོགུ་ུའངུཡིངུམངཔུ་ངུ་ནུྐ་པ། །རུ་ུྟནུ་དམུ་ུཔུམཔུལུབསངང། །ཨུརུ་ུའངུཡིངུམངཔུ་ངུ་ནུ

ྐ་པ། །་ོུལོེུའུསེལུལིུཡིུ་ུཔུམཔ། །བགིལུའེམུཡིངུམངཔུྟནུ་དམུཡིངུཚུྐངང། །་ངུ་ནུ་ུཔུསྐུ་འའགུ

ཀནུལུྐན། །



4.1 Лечение в общем. Назначают составы из cu gang, shing mngar, spang rgyan

dkar, ru rta, rgun ‘brum вместе с сахаром; a ru, cu gang, shing mngar, spang rgyan

dkar, sro lo, sug smel, li shi с сахаром; bsil gsum (три охлаждающих), shing mngar,

rgun ‘brum, shing tsha, spang rgyan dkar с сахаром — они помогают при всех

случаях потери голоса.

བེུྱའུ་ངུྐཔུ་ྱགོུནུབུཔམུམཔ། །མཔུྐོགུསེགུལུ་ུཚནུབཚངུབཔུབ། །སམུམནུཤའགུབུ་ོུྱའུམཔུབསབུ

བྐ། །

4.2.1 А в частности, в случае [болезни] от лунг, после употребления рисовой каши

с бурам и маслом нужно пить горячую воду; ставить масляные компрессы, поить

[больного] молочным супом с добавлением масла.

མངིགུྐཔུབུལུ་ུདའུདིུབྐངུབ་ི། །་མུམཔུབིགུབསོལུྐུཡིུསནུཤུབསངང། །ཡིངུམངཔུདནུམཔུ་ྱགུྱའུ

བིགུཔུབྐ། །་ངུ་ནུ(ཡིངུམངཔུབོངུྐ་པུ)འེམུཐངུ་ུའངུ་པུབསབུབསངུ། །

4.2.2 В случае трипа следует закапывать в качестве лекарства в нос отвар из ba la,

rgya shug, dri bzang bzhi (четыре ароматных), rgyam tshwa; поить [отваром] shing

mngar с топлёным маслом и рисовой кашей, давать отвар spang rgyan-3 из {spang

rgyan, shing mngar, bong dkar}, с добавлением cu gang и сахара.

ངའུྐཔུཁུར་ིུཐངུབསངུསོཔུའོངུའསཔ། །

4.2.3 В случае крови назначают отвар skyu ru ra и выпускают кровь из сосуда skyor

gong.

བྐུྐཔུཚུབུབུྐངུཡུབཡ། །ཨུརུཔུྐངུ་ངུསིུམཔུབུཡིན། །ནགུྱའུཔིུཔིུལིངུྐངུབིགུཔུབྐ་། །གེལུྐ་་ུ

ཁའུསནུརོནུཔོགུམངགུསེགུབ་ེའ །



4.2.4 В случае бекен готовят состав из tsha ba lnga (пять жгучих), ya bakSha ra, a ru

ra и мёда; [больному следует] есть ячменный суп с pi pi ling, а если излечивается с

трудом — вычищают «Острым рвотным лекарством» (skyug sman rnon po), а

затем прижигают.

ྐྐུབེྐུལགུ་ངུཤུབུྐུསནུབསངང། །ཡིངུཚེུའུསེལུདོྐུསནུ་ུའངུྐངང། །་ུཔུཔིམུབསེྐུ་ངུམཔུམེུུུབསངང། །

4.2.5 При [потере голоса] из-за истощающей болезни зедже (zad byed) проводят

окуривания, закапывают назальные лекарства, назначают пасту-дегу из shing tsha,

sug smel, drod sman, cu gang и сахара в последовательно возрастающей

дозировке в смеси с мёдом.

ཚཚལུྐཔུཔམུསྐུྐགུསནུྙབུབིོགུབབེན། །

4.2.6 В случае жира в лечении прибегают к вытягивающей его пище и грубым

лекарствам.

ྐགོུྐུཡུཁུཔུྐངུ་ངུསིུམཔ། །མངཔུབ་ིུསནུྐངུ་ནིིུའུབསོལུལུབཚངང། །་ེགུའེངགུགོ།།

4.2.7 При дечед (das chad) смесь сахара с мёдом вместе со сладкими

лекарствами вскипятить и пить.» Так сказано.

བཤྐུསིུསིངུཔོུཡནུལའུབ་ྐུཔུའགངུབུམནུངའུའིུ་ྐུལགུསྐུ་འའགུའགོུབ་ིུལེའུབེུབ་ིུབ་ུསུབ་ིུཔ་ོ།། །།

Это сорок четвёртая глава «Лечение потери голоса» из «Сущности амриты —

восьмичленной тантры тайных наставлений».

перевод с тибетского на русский: Анастасия Теплякова
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